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WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 

Przed przystąpieniem do użytkowania dokładnie zapoznaj się 

z instrukcją posiadanego grilla oraz z niniejszą instrukcją  

i zachowaj ją na przyszłość. 

 

OSTRZEŻENIE: Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji może 

spowodować niebezpieczny pożar lub wybuch, 

doprowadzając do obrażeń ciała i/lub zniszczenia mienia. 

Obowiązkiem użytkownika jest sprawdzenie, czy rożen i grill 

są odpowiednio zmontowane, zainstalowane i zadbane przed 

użyciem. Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące montażu 

lub użytkowania tego urządzenia skontaktuj się z serwisem 

Yoer. 

 

1. Przed użyciem upewnij się, że rożen jest poprawnie 

zmontowany. 

2. Zapewnij odpowiednią wentylację. 

3. Upewnij się, że napięcie w gniazdku elektrycznym 

odpowiada napięciu podanemu na tabliczce znamionowej.  

4. Upewnij się, że gniazdko jest odpowiednio uziemione. 

5. Podczas przechowywania trzymaj urządzenie z dala od 

źródeł wilgoci, ciepła oraz bezpośredniego światła 

słonecznego. 

6. By zapobiec pożarowi, porażeniu prądem elektrycznym, 

bądź zranieniu nie zanurzaj przewodu, wtyczki lub 

urządzenia w wodzie lub innych cieczach. 
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7. Nie pozwól, aby przewód zasilający dotykał gorących 

powierzchni. 

8. Nie korzystaj z urządzenia posiadającego uszkodzony 

przewód, wtyczkę lub w przypadku jakiejkolwiek innej 

awarii. 

9. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, może zostać 

naprawiony wyłącznie przez serwis producenta lub 

wykwalifikowaną do tego osobę w celu uniknięcia 

zagrożenia. 

10. Wyłącz urządzenie przed wyjęciem wtyczki zasilającej. 

Odłączaj urządzenie od zasilania zawsze po zakończonej 

pracy. 

11. Odłącz urządzenie od zasilania przed przystąpieniem do 

przenoszenia oraz czyszczenia. 

12. Nie chwytaj wtyczki zasilającej mokrymi rękoma, gdyż 

może to doprowadzić do porażenia prądem elektrycznym. 

13. Nie używaj urządzenia mokrymi rękami lub stojąc boso. 

14. Gdy używasz przedłużacza upewnij się, że nie przekraczasz 

znamionowej mocy / obciążenia przedłużacza. 

15. Podczas odłączania urządzenia od zasilania trzymaj za 

wtyczkę, nie za przewód. 

16. Nigdy nie podłączaj urządzenia do zewnętrznego 

regulatora czasowego, bądź odrębnego systemu zdalnego 

sterowania. 

17. Odłącz urządzenie od zasilania przed przystąpieniem do 

montażu lub demontażu akcesoriów. 
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18. To urządzenie nie może być użytkowane przez dzieci ani 

przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 

sensorycznych lub umysłowych bądź nieposiadające 

odpowiedniego doświadczenia i wiedzy. 

19. Trzymaj urządzenie z dala od dzieci. 

20. Nie używaj akcesoriów nie rekomendowanych przez 

producenta, gdyż może spowodować to niepoprawną 

pracę urządzenia, jego uszkodzenie, bądź zranienia. 

21. Jeżeli podczas pracy urządzenia pojawi się nietypowy 

dźwięk lub zapach, natychmiast wyłącz urządzenie.  

22. Podczas pracy, nie dotykaj rożna za jakikolwiek inny 

element niż jego uchwyt, gdyż urządzenie nagrzewa się do 

bardzo wysokich temperatur – zaleca się stosowanie 

silikonowych rękawic kuchennych. 

23. Przed przystąpieniem do montażu lub demontażu 

akcesoriów upewnij się, że silnik elektryczny jest wyłączony 

i odłączony od zasilania. 

24. Podczas przykręcania śrub upewnij się, że są dokręcone do 

końca i odpowiednio ciasno – zbyt luźne przykręcenie śrub 

może spowodować rozpadnięcie się elementu podczas 

pracy, co może doprowadzić do pożaru, obrażeń 

cielesnych i/lub uszkodzenia mienia. Jeżeli nie posiadasz 

niezbędnych zdolności manualnych, zleć montaż 

wykwalifikowanej osobie. 

25. Nie przekraczaj maksymalnego udźwigu rożna – 25 kg. 

26. Nie myj żadnych elementów rożna w zmywarce. 
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27. Nie korzystaj z urządzenia w sposób niezgodny z jego 

przeznaczeniem. 

28. Nie zostawiaj włączonego urządzenia bez nadzoru. 

29. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku  

z kompatybilnymi modelami grilli marki Yoer. Wszelkie inne 

użycie uważa się za niewłaściwe oraz niebezpieczne. 

30. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 

wynikające z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi. 
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POZNAJ SWÓJ ROŻEN 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Nr Nazwa części Szt 

1 Silnik elektryczny 1 

2 Wspornik silnika elektrycznego 1 

3 Wspornik rożna 1 

4 Nakrętka śruby M6 4 

5 Śruba M6x12 4 

6 Widelec rożna 2 

7 Ogranicznik pierścienia obrotowego 1 

8 Pierścień obrotowy 1 

9 Uchwyt 1 

10 Pręt rożna 1 

 



 

7 
 

DANE TECHNICZNE 

Moc 4W 
Napięcie / Częstotliwość 220-240V~ 50Hz 

 
 
MONTAŻ 
 

WYMAGANE NARZĘDZIA:  

• Wkrętak krzyżakowy  

• Klucz rozm. 10 

 

(narzędzia nie wchodzą w skład zestawu). 

Przed przystąpieniem do montażu przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zapoznaj  

się z listą części oraz instrukcją montażu. Znajdź dużą, czystą powierzchnię, na której 

możesz złożyć rożen. 

 

UWAGA:  

• Upewnij się, że wszystkie folie ochronne zostały zerwane przed montażem. 

• Zachowaj szczególną ostrożność podczas montażu i użytkowania rożna – niektóre 

elementy są bardzo ostre i mogą spowodować poważne obrażenia cielesne. 

• Nigdy nie przekraczaj maksymalnego udźwigu rożna – 25 kg. 

• Podczas pracy, nie dotykaj rożna za jakikolwiek inny element niż jego uchwyt,  

gdyż urządzenie nagrzewa się do bardzo wysokich temperatur – zaleca się 

stosowanie silikonowych rękawic kuchennych. 
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INSTRUKCJA MONTAŻU I UŻYTKOWANIA 
1. W przypadku posiadania grilla Yoer GG04BK, zdemontuj mini ruszt (do 

podgrzewania) z grilla. 

2. Przykręć wspornik silnika elektrycznego do dedykowanych otworów w  lewej 

ściance grilla używając załączonych śrub – przytrzymaj kluczem nakrętkę i 
dokręcaj wkrętakiem z drugiej strony, aż poczujesz opór. Prawidłowe otwory 

montażowe znajdują się bezpośrednio pod wycięciem w bocznej ściance pokrywy 

grilla. 

3. Przykręć wspornik rożna do dedykowanych otworów w prawej ściance grilla 

używając załączonych śrub - przytrzymaj kluczem nakrętkę i dokręcaj wkrętakiem 

z drugiej strony, aż poczujesz opór. Część z wycięciem powinna być skierowana ku 
górze i odchyleniem na zewnątrz. Prawidłowe otwory montażowe znajdują się 

bezpośrednio pod wycięciem w bocznej ściance pokrywy grilla. 

4. Wsuń zaczep silnika elektrycznego znajdujący się jego tylnej części w mocowanie  

na wsporniku – gniazdo pręta rożna powinno znajdować się w jego dolnej części. 

5. Wkręć uchwyt w zakończoną gwintem końcówkę pręta rożna przekręcając go w 

prawo, aż poczujesz opór. 
6. Nałóż pierścień obrotowy na pręt rożna. Strona z wycięciem powinna być 

skierowana w stronę uchwytu. 

7. Nałóż ogranicznik pierścienia obrotowego na pręt rożna. 

8. Nałóż widelec rożna na pręt do takiej pozycji, by żywność którą chcesz zamocować  

na rożnie znalazła się na środku przestrzeni pomiędzy pierścieniem obrotowym  

a końcem pręta – kolce powinny być skierowane na zewnątrz od uchwytu.  

Dokręć śrubkę mocującą.  

9. Nabij żywność na pręt oraz kolce widelca. 

10. Nałóż drugi widelec rożna na pręt – kolce powinny być skierowane ku kolcom 

pierwszego widelca i dociskać żywność. Dokręć śrubkę mocującą. Upewnij 

się, że żywność jest silnie i stabilnie umocowana na rożnie – niepoprawnie 

zamocowana żywność może spaść podczas grillowania i spowodować pożar, 
obrażenia cielesne i/lub uszkodzenie mienia. 

11. Wsuń końcówkę pręta rożna do mocowania w silniku elektrycznym. 

12. Opuść drugi koniec rożna na wsporniku rożna tak, by wycięcie na pierścieniu 

obrotowym wsunęło się w rowek na wsporniku rożna. 

13. Dosuń ogranicznik maksymalnie do pierścienia obrotowego i dokręć śrubkę 

mocującą. Zapobiegnie to potencjalnemu wysunięciu rożna z mocowania w silniku 

elektrycznym. 

14. Upewnij się że zamocowana na rożnie żywność nie będzie przylegać do rusztu  

pod żadnym kątem – jeśli żywność przylega, lub podnosi rożen podczas obracania 

może dojść do wysunięcia rożna z mocowania, co może spowodować pożar, 

obrażenia cielesne i/lub uszkodzenie mienia. 

15. Podłącz urządzenie do zasilania. 
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16. Uruchom rożen przełącznikiem na obudowie silnika elektrycznego. 

17. W przypadku posiadania grilla: 

a)  Yoer GG01S: 

Rozpal grilla zgodnie z poleceniami w instrukcji obsługi grilla gazowego  

i grilluj żywność zgodnie z zaleceniami posiadanego przepisu. 

b) Yoer GG04BK: 
Uruchom palnik tylny zgodnie z poleceniami w instrukcji obsługi grilla gazowego  

i grilluj żywność zgodnie z zaleceniami posiadanego przepisu. 

18. Po skończonym grillowaniu, zgaś grilla, wyłącz silnik elektryczny przełącznikiem  

na obudowie i odłącz urządzenie od zasilania. Załóż rękawice kuchenne. 

19. Zdejmij rożen z mocowania poprzez podniesienie najpierw tylnej części (za uchwyt) 

nieco ku górze, by wysunąć pierścień obrotowy z mocowania na wsporniku,  

a następnie pociągnij rożen do siebie, by wysunąć go z mocowania w silniku 

elektrycznym – jeżeli żywność zamontowana na rożnie jest ciężka, możesz chwycić 

rożen za pręt, jeżeli zastosujesz odpowiednio grube silikonowe rękawice kuchenne. 

Pręt będzie wówczas nagrzany do bardzo wysokiej temperatury. 

20. Poluźnij śrubki mocujące widelców i popychając widelce zsuń grillowaną żywność  

z pręta rożna wraz z nimi. Następnie, wyjmij widelce z żywności. 

21. Poczekaj, aż elementy rożna ostygną i wyczyść je szmatką nawilżoną łagodnym 

detergentem. Nie używaj żrących środków czyszczących, ani druciaka, gdyż może  

to spowodować zarysowania powierzchni i/lub odbarwienia elementów rożna. 
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ŚRODOWISKO 

Produkt zawiera materiały nadające się do recyklingu. Nie wyrzucaj produktu 

razem z odpadami komunalnymi. Skontaktuj się z najbliższym punktem zbiórki odpadów.  

 

WARUNKI GWARANCJI I NAPRAWY 

Gwarancja na produkt obejmuje usterki powstałe w wyniku błędów materiałowych  

lub produkcyjnych. W ramach gwarancji producent zobowiązuje się do naprawy lub 

wymiany wszelkich wadliwych elementów, pod warunkiem, że urządzenie było używane 

zgodnie z instrukcją i nie było modyfikowane, naprawiane lub w jakikolwiek sposób 

naruszane przez nieupoważnioną do tego osobę, ani też uszkodzone w wyniku 

nieprawidłowego użycia lub transportu. Gwarancja nie obejmuje naturalnego zużycia się 

elementów, ani elementów łatwo tłukących się, jak szkło, czy ceramika.  

 

Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta ani innych praw, jakie 

konsument posiada zgodnie z obowiązującymi przepisami, które dotyczą zakupu 

przedmiotów użytkowych. 

 

W przypadku roszczenia gwarancyjnego należy zwrócić się do specjalistycznego punktu 

sprzedaży lub bezpośrednio do autoryzowanego serwisu Yoer. W momencie składania 

reklamacji należy podać rodzaj usterki oraz dołączyć kopię dowodu zakupu. 
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SAFETY CONDITIONS 

Before use, carefully read the instructions for your grill and 

this manual and keep it for future reference. 

 

WARNING: Failure to follow these instructions could result in 

a dangerous fire or explosion, resulting in personal injury 

and/or property damage. It is the user's responsibility to 

ensure that the spit and grill are properly assembled, installed 

and maintained before use. If you have any questions 

regarding the assembly or use of this appliance, please 

contact Yoer service. 

 

1. Before use, make sure the spit is properly assembled. 

2. Provide appropriate ventilation. 

3. Make sure that the voltage in your electrical outlet matches 

the voltage indicated on the rating label. 

4. Make sure the outlet is properly grounded. 

5. When storing, keep the device away from sources of 

moisture, heat and direct sunlight. 

6. To prevent fire, electric shock, or injury, do not immerse 

cord, plug, or appliance in water or other liquids. 

7. Do not allow the power cord to touch hot surfaces. 

8. Do not use the appliance with a damaged cord or plug or in 

the event of any other fault. 
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9. If the power cord is damaged, it may only be repaired by 

the manufacturer's service or a qualified person in order to 

avoid a hazard. 

10. Turn off the device before removing the power plug. 

Always disconnect the device from the power supply after 

finishing work. 

11. Unplug the device from the power source before moving or 

cleaning. 

12. Do not hold the power plug with wet hands as this may 

result in electric shock. 

13. Do not use the appliance with wet hands or while standing 

barefoot. 

14. When using an extension cord, make sure you do not 

exceed the extension cord's rated wattage/load. 

15. When unplugging the appliance, hold the plug, not the 

cord. 

16. Never connect the device to an external timer or separate 

remote control system. 

17. Disconnect the device from the power supply before 

installing or removing accessories. 

18. This appliance must not be used by children or persons with 

limited physical, sensory or mental capabilities or lacking 

experience and knowledge. 

19. Keep the device away from children. 
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20. Do not use accessories not recommended by the 

manufacturer, as this may cause the device to operate 

incorrectly, damage it, or cause injuries. 

21. If you notice any unusual noise or smell while the device is 

operating, turn the device off immediately. 

22. During operation, do not touch the spit by any other part 

than its handle, as the device heats up to very high 

temperatures - it is recommended to use silicone oven 

gloves. 

23. Before installing or removing accessories, make sure the 

electric motor is turned off and disconnected from the 

power supply. 

24. When tightening the screws, make sure they are fully 

tightened and sufficiently tight - tightening the screws too 

loosely may cause the element to fall apart during 

operation, which may lead to fire, personal injury and/or 

property damage. If you do not have the necessary manual 

skills, entrust the assembly to a qualified person. 

25. Do not exceed the maximum load capacity of the spit –  

25 kg. 

26. Do not wash any parts of the spit in the dishwasher. 

27. Do not use the device in a manner inconsistent with its 

intended use. 

28. Do not leave the device switched on unattended. 
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29. The device is intended for use only  

with compatible Yoer brand grill models. Any other use 

thinks considered inappropriate and dangerous. 

30. The manufacturer is not liable for any damage resulting 

from failure to comply with this operating manual. 
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KNOW YOUR ROAST 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

No. Part name Pcs 

1 Electric motor 1 

2 Electric motor bracket 1 

3 Rotisserie support 1 

4 M6 screw nut 4 

5 M6x12 screw 4 

6 Rotisserie fork 2 

7 Rotary ring stop 1 

8 Rotary ring 1 

9 Handle 1 

10 Rotisserie rod 1 

 

TECHNICAL DATA 

Power 4W 
Voltage / Frequency 220-240V~ 50Hz 
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INSTALLATION 

 

TOOLS REQUIRED: 

• Phillips screwdriver 

• Size 10 wrench 

 

(tools not included). 

Before beginning assembly, read all instructions carefully and familiarize yourself  

with the parts list and assembly instructions. Find a large, clean surface on which to 

assemble the spit. 

 

ATTENTION: 

• Make sure all protective films have been removed before installation. 

• Be especially careful when assembling and using the spit - some parts are very 

sharp and may cause serious personal injury. 

• Never exceed the maximum load capacity of the spit - 25 kg. 

• During operation, do not touch the spit by any other part than its handle,  

as the device heats up to very high temperatures - it is recommended to use 

silicone oven gloves. 
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INSTALLATION AND USE INSTRUCTIONS 
1. If you have a Yoer GG04BK grill, remove the mini grate (warming grate) from the 

grill. 

2. Screw the electric motor bracket into the dedicated holes on the left side of the 

grill using the screws provided – hold the nut with a wrench and tighten the other 
side with a screwdriver until you feel resistance. The correct mounting holes are 

located directly below the cutout in the side of the grill cover. 

3. Screw the rotisserie bracket into the designated holes on the right side of the grill 

using the screws provided - hold the nut with a wrench and tighten the other side 

with a screwdriver until you feel resistance. The part with the cutout should be 

facing up and outward. The correct mounting holes are located directly below the 
cutout in the side of the grill cover. 

4. Insert the electric motor's hook at the rear into the mount  

on the bracket - the spit rod socket should be located at the bottom of the motor. 

5. Screw the handle into the threaded end of the spit rod by turning it clockwise until 

you feel resistance. 

6. Place the rotating ring on the spit rod. The side with the cutout should face the 
handle. 

7. Place the rotating ring stop onto the rotisserie rod. 

8. Place the spit fork on the rod until the food you want to attach  

to the spit is centered between the rotating ring and the end of the rod – the prongs 

should point outward from the handle. Tighten the mounting screw. 

9. Skewer the food onto the rod and prongs of the fork. 

10. Place the second spit fork onto the rod - the spikes should face the spikes of the 

first fork and press against the food. Tighten the securing screw. Make sure  

the food is firmly and securely attached to the spit - food that is not attached 

correctly may fall during grilling and cause fire, personal injury and/or property 

damage. 

11. Insert the end of the spit rod into the mount on the electric motor. 
12. Lower the other end of the spit onto the spit support so that the notch on the 

rotating ring slides into the groove on the spit support. 

13. Slide the stopper all the way to the rotating ring and tighten the securing screw. 

This will prevent the spit from potentially slipping out of the mount in the electric 

motor. 

14. Make sure that food mounted on the spit does not stick to the grate  

at any angle - if food sticks to or lifts the spit during rotation, it may cause the spit 

to come loose from its mounting, which could result in fire, personal injury and/or 

property damage. 

15. Connect the device to the power supply. 

16. Start the rotisserie using the switch on the electric motor housing. 

17. If you have a grill: 
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a) Yoer GG01S: 

Light the grill according to the instructions in your gas grill manual  

and grill food according to the instructions in your recipe. 

b) Yoer GG04BK: 

Turn on the rear burner according to the instructions in your gas grill owner's 

manual  
and grill food according to your recipe instructions. 

18. After grilling, turn off the grill, turn off the electric motor using the switch  

on the housing and disconnect the device from the power supply. Put on gloves 

kitchen. 

19. Remove the spit from its mount by first lifting the rear part (by the handle) slightly 

upwards to release the rotating ring from the mount on the bracket,  

then pull the spit towards you to release it from the mount on the electric motor - 

if the food mounted on the spit is heavy, you can grab the spit by the rod if you use 

thick enough silicone oven gloves. Rod will be then heated to very high high 

temperatures. 

20. Loosen the fork mounting screws and push the forks to slide the grilled food  

off the spit rod along with them. Then, remove food forks  

21. Wait for the rotisserie components to cool down and clean them with a cloth 

dampened with a mild detergent. Do not use abrasive cleaning agents or steel wool 

as this may scratch the surface and/or discolour the rotisserie components. 
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ENVIRONMENT 

 The product contains recyclable materials. Do not dispose of the product with 

household waste. Contact your nearest waste collection point.  

 

WARRANTY AND REPAIR CONDITIONS 

The product warranty covers defects resulting from material or manufacturing errors. 

Under the warranty, the manufacturer undertakes to repair or replace any defective parts, 

provided the device has been used in accordance with the instructions and has not been 

modified, repaired, or tampered with by unauthorized persons, or damaged due to 

improper use or transportation. The warranty does not cover normal wear and tear of parts 

or easily breakable components, such as glass or ceramics. 

 

This warranty does not limit the statutory rights of consumers or other rights that 

consumers may have under applicable regulations regarding the purchase of consumer 

goods. 

 

For warranty claims, please contact a specialized sales point or an authorized Yoer service 

center. When filing a claim, provide a description of the defect and include a copy of the 

proof of purchase. 
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УМОВИ БЕЗПЕКИ 

Перед використанням уважно прочитайте інструкції до 

вашого гриля та цю інструкцію та збережіть їх для 

використання в майбутньому. 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: недотримання цих інструкцій може 

призвести до небезпечної пожежі або вибуху, що призведе 

до травмування людей та/або пошкодження майна. 

Користувач несе відповідальність за те, щоб вертел і гриль 

були правильно зібрані, встановлені та обслуговувалися 

перед використанням. Якщо у вас виникли запитання щодо 

складання або використання цього приладу, будь ласка, 

зв’яжіться зі службою Yoer. 

 

1. Перед використанням переконайтеся, що вертел 

правильно зібраний. 

2. Забезпечити відповідний вентиляція. 

3. Переконайтеся, що напруга у вашій електричній розетці 

відповідає напрузі, зазначеній на паспортній табличці. 

4. Переконайтеся, що розетка правильно заземлена. 

5. Під час зберігання тримайте пристрій подалі від джерел 

вологи, тепла та прямих сонячних променів. 

6. Щоб запобігти пожежі, ураженню електричним струмом 

або травмі, не занурюйте шнур, вилку або прилад у воду 

чи інші рідини. 
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7. Не допускайте, щоб шнур живлення торкався гарячих 

поверхонь. 

8. Не використовуйте прилад із пошкодженим шнуром або 

вилкою або у разі будь-якої іншої несправності. 

9. Якщо шнур живлення пошкоджено, його може 

ремонтувати лише служба виробника або кваліфікована 

особа, щоб уникнути небезпеки. 

10. Вимкніть пристрій, перш ніж виймати вилку. Завжди 

відключайте пристрій від джерела живлення після 

закінчення роботи. 

11. Перед переміщенням або чищенням від’єднайте пристрій 

від джерела живлення. 

12. Не тримайте вилку мокрими руками, оскільки це може 

призвести до ураження електричним струмом. 

13. Не використовуйте прилад мокрими руками або стоячи 

босоніж. 

14. Використовуючи подовжувач, переконайтеся, що ви не 

перевищуєте номінальну потужність/навантаження 

подовжувача. 

15. Відключаючи прилад від мережі, тримайтеся за вилку, а не 

за шнур. 

16. Ніколи не підключайте пристрій до зовнішнього таймера 

або окремої системи дистанційного керування. 

17. Від'єднайте пристрій від джерела живлення перед 

встановленням або видаленням аксесуарів. 
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18. Цей прилад не повинен використовуватися дітьми або 

особами з обмеженими фізичними, сенсорними чи 

розумовими здібностями або особами, які не мають 

досвіду та знань. 

19. Тримайте пристрій подалі від дітей. 

20. Не використовуйте аксесуари, не рекомендовані 

виробником, оскільки це може призвести до 

неправильної роботи пристрою, його пошкодження або 

травмування. 

21. Якщо під час роботи пристрою ви помітили незвичайний 

шум або запах, негайно вимкніть пристрій. 

22. Під час роботи не торкайтеся вертела ні за що інше, крім 

ручки, оскільки пристрій нагрівається до дуже високих 

температур - рекомендується використовувати 

силіконові рукавички. 

23. Перш ніж встановлювати або знімати аксесуари, 

переконайтеся, що електродвигун вимкнено та 

відключено від джерела живлення. 

24. Під час закручування гвинтів переконайтеся, що вони 

повністю затягнуті та достатньо міцні - надто слабке 

затягування гвинтів може призвести до розпаду елемента 

під час роботи, що може призвести до пожежі, 

травмування та/або пошкодження майна. Якщо у вас 

немає необхідних ручних навичок, довірте монтаж 

кваліфікованому фахівцю. 
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25. Не перевищуйте максимальну вантажопідйомність 

вертела – 25 кг. 

26. Не мийте будь-які частини вертела в посудомийній 

машині. 

27. Не використовуйте пристрій у спосіб, який не відповідає 

його призначенню. 

28. Не залишайте прилад увімкненим без нагляду. 

29. Пристрій призначений для використання лише  

з сумісними моделями грилів марки Yoer. Будь-який інші 

використовувати думає вважається недоречним і 

небезпечний. 

30. Виробник не несе відповідальності за будь-яку шкоду, 

спричинену недотриманням цієї інструкції з експлуатації. 
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ЗНАЙ СВОЮ СМАЖЕНЬКУ 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

немає Назва частини шт 

1 Електричний двигун 1 

2 Кронштейн електродвигуна 1 

3 Підтримка гриля 1 

4 Гайка М6 4 

5 Гвинт M6x12 4 

6 Вилка для гриля 2 

7 Поворотний кільцевий упор 1 

8 Поворотне кільце 1 

9 Ручка 1 

10 Стержень для гриля 1 

 

ТЕХНІЧНІ ДАНІ 

потужність 4 Вт 
Напруга / частота 220-240 В ~ 50 Гц 
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ВСТАНОВЛЕННЯ 
 

НЕОБХІДНІ ІНСТРУМЕНТИ: 

• Хрестова викрутка 

• Ключ на 10 розмір 

 

(інструменти не входять). 

Перед початком складання уважно прочитайте всі інструкції та ознайомтеся  

з переліком деталей та інструкціями зі складання. Знайдіть велику чисту поверхню, на 

якій можна зібрати вертел. 

 

УВАГА: 

• Перед установкою переконайтеся, що всі захисні плівки видалені. 

• Будьте особливо обережні під час збирання та використання вертела – деякі 

частини дуже гострі та можуть завдати серйозної травми. 

• Ніколи не перевищуйте максимальну вантажопідйомність вертела – 25 кг. 

• Під час роботи не торкайтеся вертела ні за що інше, крім ручки,  

оскільки пристрій нагрівається до дуже високих температур - рекомендується 

використовувати силіконові рукавички. 
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ІНСТРУКЦІЯ З ВСТАНОВЛЕННЯ ТА ВИКОРИСТАННЯ 
1. Якщо у вас гриль Yoer GG04BK, зніміть міні-ґрати (грати для розігріву) з гриля. 

2. Прикрутіть кронштейн електродвигуна до спеціальних отворів на лівій стороні 

гриля за допомогою гвинтів, що входять до комплекту – тримайте гайку гайковим 

ключем і затягніть іншу сторону викруткою, доки не відчуєте опір. Правильні 
монтажні отвори розташовані прямо під вирізом у бічній частині кришки гриля. 

3. Загвинтіть кронштейн гриля в призначені отвори на правій стороні гриля за 

допомогою гвинтів, що входять до комплекту постачання - тримайте гайку 

гайковим ключем і затягніть іншу сторону викруткою, доки не відчуєте опір. 

Частина з вирізом повинна бути звернена вгору і назовні. Правильні монтажні 

отвори розташовані прямо під вирізом у бічній частині кришки гриля. 
4. Вставте гачок електродвигуна ззаду в кріплення  

на кронштейні - гніздо стрижня вертела має бути розташоване внизу двигуна. 

5. Вкрутіть ручку в різьбовий кінець вертела, повертаючи її за годинниковою 

стрілкою, доки не відчуєте опір. 

6. Помістіть обертове кільце на вудку вертела. Сторона з вирізом повинна 

дивитися на ручку. 
7. Встановіть обертовий кільцевий упор на стрижень гриля. 

8. Покладіть вилку вертела на стрижень, доки їжа, яку ви хочете прикріпити  

до вертела, не опиниться по центру між обертовим кільцем і кінцем стрижня - 

зубці мають бути спрямовані назовні від ручки. Затягніть кріпильний гвинт. 

9. Нанизайте їжу на стрижень і зубці вилки. 

10. Покладіть другу вилку на стрижень - шипи повинні бути спрямовані до шипів 

першої вилки та притискатися до їжі. Затягніть кріпильний гвинт. Переконайтеся, 

що їжа міцно та надійно прикріплена до вертела - неправильно прикріплена їжа 

може впасти під час приготування на грилі та спричинити пожежу, травмування 

та/або пошкодження майна. 

11. Вставте кінець вертела в кріплення на електродвигуні. 

12. Опустіть інший кінець вертела на опору вертела так, щоб виїмка на обертовому 
кільці ковзала в паз опори вертела. 

13. До упору посуньте стопор до кільця, що обертається, і затягніть кріпильний гвинт. 

Це запобіжить потенційному вислизанню вертела з кріплення в електродвигуні. 

14. Переконайтеся, що їжа, встановлена на рожні, не прилипає до решітки  

під будь-яким кутом: якщо їжа прилипне до вертела або підніме його під час 

обертання, це може призвести до того, що вертел від’єднається від кріплення, 

що може призвести до пожежі, травмування та /або пошкодження майна. 

15. Підключіть пристрій до джерела живлення. 

16. Запустіть гриль за допомогою перемикача на корпусі електродвигуна. 
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17. Якщо у вас є гриль: 

a. Yoer GG01S: 

Розпаліть гриль згідно з інструкціями в посібнику до газового гриля  

та смажте їжу відповідно до інструкцій у вашому рецепті. 

b. Yoer GG04BK: 

Увімкніть задню конфорку згідно з інструкціями в посібнику користувача 
газового гриля та смажте їжу відповідно до вказівок вашого рецепту. 

18. Після приготування вимкніть гриль, вимкніть електродвигун за допомогою 

вимикача на корпусі та відключіть прилад від джерела живлення. Одягніть 

рукавички кухня. 

19. Зніміть вертел з його кріплення, спочатку трохи піднявши задню частину (за ручку) 

вгору, щоб звільнити обертове кільце з кріплення на кронштейні,  

потім потягніть вертел на себе, щоб звільнити його з кріплення на електродвигуні 

- якщо Їжа, встановлена на рожні, важка, ви можете схопити вертел за прутик, 

якщо використовувати досить товсті силіконові рукавички для духовки. 

Стрижень буде потім нагрівається до дуже високої температури висока 

температури. 

20. Послабте кріпильні гвинти виделки та штовхніть виделки, щоб смажена їжа 

зісковзнула зі стрижня вертела разом із ними. Потім видаліть виделки для їжі. 

21. Зачекайте, поки компоненти гриля охолонуть, і почистіть їх тканиною, змоченою 

м’яким миючим засобом. Не використовуйте абразивні засоби для чищення або 

сталеву вату, оскільки це може подряпати поверхню та/або змінити колір 

компонентів гриля. 
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ДОВКІЛЛЯ 

 Продукт містить матеріали, які підлягають переробці. Не викидайте продукт 

разом із побутовими відходами. Зверніться до найближчого пункту збору відходів. 

 

УМОВИ ГАРАНТІЇ ТА РЕМОНТУ 

Гарантія на продукт покриває дефекти, що виникли внаслідок помилок у матеріалах або 

виробництві. У межах гарантії виробник зобов'язується відремонтувати або замінити 

будь-які несправні елементи за умови, що пристрій використовувався відповідно до 

інструкції і не був модифікований, відремонтований або пошкоджений 

неуповноваженими особами, а також не зазнав пошкоджень внаслідок неправильного 

використання або транспортування. Гарантія не покриває природного зносу деталей 

та легко б'ються елементи, такі як скло або кераміка. 

 

Ця гарантія не обмежує законних прав споживача або інших прав, які споживач має 

відповідно до чинного законодавства щодо придбання споживчих товарів. 

 

У разі гарантійної претензії звертайтеся до спеціалізованого торгового пункту або 

безпосередньо до авторизованого сервісного центру Yoer. При подачі скарги слід 

вказати тип несправності та додати копію документа, що підтверджує покупку. 
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